UPUTSTVO 2001/77/EC EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVETA
od 27. septembra 2001.
o pospešivanju električne energije proizvedene iz obnovljivih izvora energije na internom tržištu električne energije
EVROPSKI PARLAMENT I SAVET EVROPSKE UNIJE,

Imajući u vidu Ugovor o osnivanju Evropske Zajednice, a posebno član 175 (1) istog,

Imajući u vidu predlog Komisije
 ,

Imajući u vidu mišljenje Ekonomskog i socijalnog komiteta
,

Uvažavajući mišljenje Komiteta regiona
,

Postupajući u skladu sa postupkom utvrđenim u članu 251 Ugovora
,

S obzirom na to:

(1) da je u Zajednici danas eksploatacioni potencijal obnovljivih izvora energije nedovoljno iskorišćen. Zajednica prepoznaje potrebu za podsticajem obnovljivih izvora energije kao prioritetne mere, s obzirom da njihova eksploatacija doprinosi zaštiti životne sredine i održivom razvoju. Pored toga takođe može dovesti do otvaranja novih radnih mesta, imati pozitivan uticaj na društvenu koheziju, može doprineti sigurnosti snabdevanja i omogućiti brže ispunjavanje ciljeva Kjoto protokola. Stoga je neophodno da se osigura bolje iskorišćenje tog potencijala u okviru internog tržišta električne energije. 
(2) da je pospešivanje električne energije proizvedene iz obnovljivih izvora energije visok prioritet Zajednice kako objašnjava Bela knjiga o obnovljivim izvorima energije (u daljem tekstu “Bela knjiga”) zbog sigurnosti i diversifikacije snabdevanja energijom, zaštite životne sredine i socijalne i ekonomske kohezije. 
To je podržao Savet u svojoj rezoluciji od 8. juna 1998. o obnovljivim izvorima energije(
), i Evropski parlament u svojoj rezoluciji o Beloj knjizi(
).
(3) da uvećana potrošnja električne energije koja je proizvedena iz obnovljivih izvora energije čini važan deo paketa mera koje je potrebno preduzeti radi usaglašavanja sa Kjoto protokolom pri Okviru UN za konvenciju o klimatskim promenama, i čini deo svih drugih političkih mera za ispunjenje daljih obaveza. 
(4) da su Savet u svom Zaključku od 11. maja 1999. i Evropski parlament u svojoj rezoluciji od 17. juna 1998 o električnoj energiji koja je proizvedena iz obnovljivih izvora energije(
) pozvali Komisiju da podnese konkretan predlog za okvir o ulasku električne energije iz obnovljivih izvora energije na interno tržište Zajednice. Nadalje, Evropski parlament u svojoj rezoluciji od 30. marta 2000. o električnoj energiji dobijenoj iz obnovljivih izvora energije i internom tržištu električne energije(
) ističe da su obavezujući i ambiciozni ciljevi u pogledu obnovljivih izvora energije na nacionalnom nivou od suštinske važnosti za postizanje rezultata i ciljeva Zajednice. 
(5) da bi sve zemlje članice morale da ustanove nacionalni program ciljeva za potrošnju električne energije koja je proizvedena iz obnovljivih izvora energije da bi se osigurao veći prodor električne energije proizvedene iz obnovljivih izvora energije na tržište u srednjoročnom pogledu. 

(6) da taj nacionalni program ciljeva treba da bude u skladu sa svim nacionalnim obavezama koje su deo obaveza u pogledu klimatskih promena koje je Zajednica prihvatila pod Kjoto protokolom.

(7) da Komisija treba da proceni postignuti napredak zemalja članica u pogledu ispunjavanja njihovog nacionalnog programa ciljeva i meru do kojih je nacionalni program u skladu sa globalnim programom ciljeva od 12% bruto domaće potrošnje energije do 2010. godine, uzimajući u obzir da program ciljeva Bele knjige od 12% za celokupnu Zajednicu obezbeđuje korisnu pomoć za veliki trud koji treba uložiti na nivou Zajednice kao i u zemljama članicama, imajući u vidu potrebu da se oslikaju različite nacionalne okolnosti. Ako je neophodno za postizanje programa ciljeva, Komisija je dužna da podnese predloge Evropskom parlamentu i Savetu koji mogu uključiti obavezne ciljeve. 
(8) da se zemlje članice moraju usaglasiti sa sadašnjom legislativom Zajednice o upravljanju otpadom, kada se koristi otpad kao izvor energije. Primena ove Direktive ne dovodi u pitanje definicije sadržane u Aneksu 2a i 2b Direktive Saveta o otpadu 75/442/EEC od 15. jula 1975
. Podrška za obnovljive izvore energije treba da bude u skladu sa drugim ciljevima Zajednice, naročito u pogledu hijerarhije upravljanja otpadom. Stoga spaljivanje nesortiranog gradskog otpada ne treba podsticati u okviru budućeg sistema podrške za obnovljive izvore energije ako će takav podsticaj minirati hijerarhiju. 
(9) da definicija biomase u Direktivi ne dovodi u pitanje upotrebu drugačije definicije u nacionalnoj legislativi u svrhe koje su drugačije od onih koje su sadržani u ovoj Direktivi.
(10) Ova direktiva ne zahteva od zemalja članica da priznaju garanciju o poreklu od drugih zemalja članica ili odgovarajući nabavku električne energije u svrhu ispunjenja obaveze u pogledu nacionalne kvote. Da bi se međutim olakšala trgovina električnom energijom koja je proizvedena iz obnovljivih izvora energije i da bi se uvećala transparentnost za potrošače u izboru između električne energije proizvedene iz neobnovljivih izvora energije i električne energije proizvedene iz obnovljivih izvora energije, garancija o poreklu takve električne energije je neophodna. Šeme za garanciju o poreklu same po sebi ne podrazumevaju pravo na korist od nacionalnih mehanizama podrške koji su ustanovljeni u različitim zemljama članicama. Važno je da su svi oblici električne energije koja je proizvedena iz obnovljivih izvora energije obuhvaćeni takvim garancijama o poreklu. 
(11) Važno je da se garancije o poreklu jasno razlikuju od razmenljivih zelenih sertifikata 

(12) Potreba za javnom podrškom obnovljivim izvorima energije prisutna je u smernicama Zajednice za državnu pomoć zaštiti životne sredine
, koja između ostalog, u obzir uzima potrebu da eksterni troškovi proizvodnje električne energije postanu deo internog obračuna. Pravila Ugovora, a naročito članovi 87 i 88 i dalje važe za takvu javnu podršku
(13) Potrebno je ustanoviti okvir legislative za tržište obnovljivih izvora energije. 
(14) Zemlje članice koriste različite mehanizme podrške za obnovljive izvore energije na nacionalnom nivou, uključujući zelene sertifikate, investicionu pomoć, oslobađanje od poreza ili smanjivanje poreza, refundaciju poreza i programa direktnog subvencionisanja cena. Sve dok okvir podrške Zajednice ne proradi, jedan bitan uslov za postizanje cilja ove Direktive je da se garantuje ispravno funkcionisanje ovih mehanizama, da bi se poverenje investitora sačuvalo.
(15) U svetlu ograničenog iskustva u nacionalnim programima i sadašnjeg relativno niskog udela subvencionisanja cena električne energije koja je proizvedena iz obnovljivih izvora energije u Zajednici, isuviše je rano da bi se donela odluka o okviru programa podrške koji bi važio za celu Zajednicu. 
(16) Nakon izvesnog vremena provedenog u tranzicionom periodu neophodno je međutim da se usklade programi podrške u skladu sa internim tržištem električne energije u razvoju. Stoga je primereno da Komisija prati situaciju i iznese izveštaj o iskustvu stečenom u primeni nacionalnih programa. Ako je to neophodno Komisija može u zaključcima ovog izveštaja da predloži okvir Zajednice u pogledu programa podrške za električnu energiju koja je proizvedena iz obnovljivih izvora energije. Predlog bi trebalo da doprinese dostizanju nacionalnog programa ciljeva, da bude u skladu sa načelima internog tržišta električne energije i da u obzir uzme karakteristike različitih obnovljivih izvora energije zajedno sa različitim tehnologijama i geografskim osobenostima.  Takođe bi trebalo da pospeši uspešnu upotrebu obnovljivih izvora energije, da bude jednostavan i istovremeno što efikasniji, naročito u pogledu troškova, i da obuhvata izvesno trajanje tranzicionog perioda od najmanje sedam godina, da sačuva poverenje investitora i izbegne troškove nerentabilnih investicija. Ovaj bi okvir omogućio da električna energija iz obnovljivih izvora energije bude konkurentna električnoj energiji iz izvora energije koji nisu obnovljivi i ograničio bi troškove potrošača, dok bi u srednjoročnom pogledu smanjio potrebu za javnom podrškom. 
(17) Veći prodor električne energije proizvedene iz obnovljivih izvora energije na tržište imaće kao posledicu ekonomije obima i time smanjiti troškove. 
(18) Važno je iskoristiti potencijal tržišta i interno tržište i osposobiti električnu energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora energije da bude konkurentna i primamljiva za stanovništvo Evrope. 

(19) Kada se prednost daje razvoju tržišta za obnovljive izvore energije, neophodno je uzeti u obzir pozitivan uticaj na mogućnosti regionalnog i lokalnog razvoja, buduće mogućnosti izvoza, društvenu koheziju i mogućnosti zaposlenja, naročito u pogledu malih i srednjih preduzeća kao i nezavisnih proizvođača električne energije. 
(20) Treba uzeti u obzir specifičnu strukturu sektora obnovljivih izvora energije, naročito kada se radi revizija administrativnog postupka za dobijanje dozvole za izgradnju postrojenja za proizvodnju električne energije iz obnovljivih izvora energije. 

(21) U određenim okolnostima nije moguće da se prenos i distribucija električne energije proizvedene iz obnovljivih izvora energije u potpunosti obezbede, a da se ne utiče na pouzdanost i bezbednost sistema mreže, a garancije u tom smislu mogu iz tog razloga uključivati i finansijsku kompenzaciju. 

(22) Troškovi priključivanja novih proizvođača električne energije iz obnovljivih izvora energije treba da budu objektivni, javni i nediskriminativni, a obaveze treba platiti od prihoda koje generatori na distirbutivnom nivou donose mreži.  
(23) S obzirom da zemlje članice ne mogu u dovoljnoj meri da ispune opšte ciljeve predložene akcije, te se oni zbog obima ili ishoda akcije mogu bolje ostvariti na nivou Zajednice, Zajednica može usvojiti mere u skladu sa načelom subsidiarnosti, kao što je definisano u članu 5 Ugovora. Zemlje članice, međutim, treba da rade na detaljnoj realizaciji ovih ciljeva, dopuštajući tako svakoj zemlji članici da izabere režim koji najviše odgovara njenoj specifičnoj situaciji.  U skladu sa načelom proporcionalnosti, kako je definisano u tom članu, ova Direktiva ne ide dalje od onog što je neophodno da se taj cilj ispuni.
USVOJILI SU OVU REGULATIVU:

Član 1

Svrha
Svrha ove direktive je da podstakne da obnovljivi izvori energije u većoj meri učestvuju u proizvodnji električne energije na internom tržištu električne energije i da u tom pogledu stvori osnov za budući okvir Zajednice. 
Član 2

Definicije
Za potrebe ove Direktive, važe sledeće definicije:

(a) ‘obnovljivi izvori energije’ predstavljaju obnovljive nefosilne izvore energije (vetar, sunčeva energija, geotermalna energija, talasi, plima, snaga vode, biomasa, gas sa deponija, gas nastao proizvodnjom od kanalizacionog otpada i biogasovi;

(b) ‘biomasa’ predstavlja biorazgradivi deo proizvoda, otpada ili ostataka iz poljoprivrede (uključujući materije biljnog i životinjskog porekla), šumarstva i srodnih industrija, kao i biorazgradivi deo industrijskog i gradskog otpada;

(c) ‘električna energija proizvedena iz obnovljivih izvora energije’ predstavlja električnu energiju koja je proizvedena u postrojenjima koja koriste samo obnovljive izvore energije, kao i deo električne energije koja je proizvedena iz obnovljivih izvora energije u hibridnim postrojenjima koja takođe koriste konvencionalne izvore energije i uključujući obnovljivu električnu energiju koja se koristi za punjenje skladišnih sistema, a izuzimajući električnu energiju koja je dobijena kao rezultat skladišnih sistema;
(d) ‘potrošnja električne energije’ predstavlja nacionalnu proizvodnju električne energije, uključujući autoproizvodnju, plus uvoz, minus izvoz (bruto nacionalna potrošnja električne energije).

Pored toga važe definicije u Direktivi 96/92/EC Evropskog parlamenta i Saveta od 19. decembra 1996. u vezi sa opštim pravilima za interno tržište električne energije
 

Član 3

Nacionalni program ciljeva
1. Zemlje članice su dužne da preduzmu adekvatne mere da podstaknu veću potrošnju električne energije proizvedene iz obnovljivih izvora energije u skladu sa nacionalnim programom ciljeva iz stava 2. Ove mere moraju da se slažu sa ciljevima koje moraju da se ispune. 
2. Najkasnije do 27. oktobra 2002 i svakih pet godina nakon toga, zemlje članice su dužne da usvoje i objave izveštaj kojim se postavljaju nacionalni program ciljeva za buduću potrošnju električne energije proizvedene iz obnovljivih izvora energije u vidu procenta potrošnje električne energije za sledećih deset godina. Izveštaj takođe treba ukratko da navodi mere preduzete ili planirane, na nacionalnom nivou, za postizanje ovog nacionalnog programa ciljeva. Da bi se ovi ciljevi postavili do 2010. godine, zemlje članice su dužne da: 
· uzmu u obzir referentne vrednosti u Aneksu,

· osiguraju da se ciljevi mogu usaglasiti sa svakom nacionalnom obavezom koju je Zajednica prihvatila u pogledu klimatskih promena u skladu sa Kjoto protokolom Okvira UN za konvenciju o klimatskim promenama. 
3. Zemlje članice su dužne da najkasnije do 27. oktobra 2003 prvi put objave izveštaj koji obuhvata analizu uspeha u postizanju nacionalnog programa ciljeva, a potom da ga objavljuju svake dve godine, uzimajući u obzir naročito klimatske faktore koji mogu uticati na postizanje tih ciljeva, a koji navodi koliko su preduzete mere saglasne sa nacionalnom obavezom u pogledu klimatske promene. 
4. Na osnovu izveštaja zemalja članica, koji se pominje u stavu 2 i 3, Komisija je dužna da proceni stepen do kog:

- su zemlje članice napredovale u pravcu postizanja njihovih nacionalnih programa ciljeva.,

- su nacionalni programi ciljeva u skladu sa globalnim programom ciljeva od 12% bruto nacionalne potrošnje energije do 2010 i naročito sa 22,1 % indikativnog udela električne energije proizvedene iz obnovljivih izvora energije u celokupnoj potrošnji u Zajednici do 2010. 
Komisija je dužna da po prvi put objavi zaključke u izveštaju najkasnije do 27. oktobra 2004. godine, a potom svake druge godine. Taj izveštaj treba da prate, ako je to potrebno, predlozi za Evropski parlament i Savet. 

Ako se izveštajem koji se pominje u drugom pod-stavu zaključi da nacionalni program ciljeva verovatno neće biti u skladu sa globalnim programom ciljeva, iz neopravdanih razloga i / ili ako nije u skladu sa novim naučnim dokazima, ovi predlozi treba da oslove pitanja nacionalnih ciljeva, uključujući moguće obavezne ciljeve u adekvatnom obliku. 

Član  4

Program podrške
1. Ne dovodeći u pitanje članove 87 i 88 Ugovora, Komisija je dužna da proceni primenu mehanizama u upotrebi u zemljama članicama, po kojima proizvođač električne energije, na osnovu propisa koje izdaju javni organi, dobija neposrednu ili posrednu podršku, što može ograničiti trgovinu na osnovu toga što ti mehanizmi doprinose ispunjavanju ciljeva koji su definisani u članovima 6 i 174 Ugovora. 
2. Komisija je dužna da najkasnije do 27 oktobra 2005. godine predstavi detaljan izveštaj o iskustvu stečenom u primeni i sadejstvu različitih mehanizama pomenutim u stavu 1. Izveštaj treba da proceni koliko je uspešan, kao i ekonomičan, sistem podrške iz stava 1 u pospešivanju potrošnje električne energije proizvedene iz obnovljivih izvora energije u skladu sa nacionalnim programom ciljeva pomenutim u članu 3(2). Ako je neophodno, izveštaj treba da prati predlog za okvir Zajednice u pogledu programa podrške za električnu energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora energije. 
Svaki predlog za okvir treba:
(a) da doprinese postizanju nacionalnih programa ciljeva;

(b) da se slaže sa načelima internog tržišta električne energije;

(c) uzme u obzir osobenosti različitih obnovljivih izvora energije, zajedno sa različitim tehnologijama i geografskim razlikama;

(d) pospeši upotrebu obnovljivih izvora energije na uspešan način i da bude jednostavan i istovremeno što efikasniji, naročito u pogledu troškova;

(e) da ima izvestan tranzicioni period za nacionalne sisteme podrške od najmanje sedam godina i da sačuva poverenje investitora.

Član 5

Garancija o poreklu električne energije proizvedene iz obnovljivih izvora energije
1. Zemlje članice su dužne da najkasnije do 27. oktobra 2003. osiguraju da je poreklo električne energije proizvedene iz obnovljivih izvora energije kao takve zagarantovano u smislu ove Direktive u skladu sa objektivnim, javnim i nediskriminativnim kriterijumima koje određuje svaka zemlja članica. One su dužne da osiguraju da se garancija o poreklu u tu svrhu izdaje na zahtev. 
2. Zemlje članice mogu odrediti jedno ili više nadležnih tela, nezavisnih u pogledu delatnosti proizvodnje i distribucije, radi nadgledanja izdavanja takvih garancija o poreklu. 
3. Garancija o poreklu treba:

- da ima podatak o izvoru energije iz kojeg je električna energija proizvedena, sa datumom i mestom proizvodnje, i u slučaju hidroelektričnih instalacija da ima naznaku o kapacitetu;

- da služi tome, da omogući proizvođačima električne energije iz obnovljivih izvora energije da demonstriraju da je električna energija koju prodaju proizvedena iz obnovljivih izvora energije u smislu ove Direktive.

4. Takve garancije o poreklu, koje su izdate u skladu sa stavom 2, treba da budu priznate između zemalja članica, a isključivo kao dokaz o elementima pomenutim u stavu 3. Bilo kakvo odbijanje da se garancija o poreklu prizna kao takav dokaz, naročito iz razloga koji su u vezi sa prevencijom od prevare, mora se zasnivati na objektivnim, javnim i nediskriminativnim kriterijumima. U slučaju da se odbije priznavanje garancija o poreklu, Komisija može nametnuti strani koja odbija, da ipak prizna garanciju, naročito uzimajući u obzir objektivne, javne i nediskriminativne kriterijume na kojima se takvo priznavanje zasniva. 
5. Zemlje članice ili nadležna tela su dužna da utvrde odgovarajuće mehanizme radi osiguravanja da garancije o poreklu budu tačne i pouzdane, i treba u izveštaju koji je pomenut u članu (3)3 da navedu mere koje su preduzete na obezbeđivanju pouzdanosti sistema garancija. 
6. Nakon konsultacija sa zemljama članicama, Komisija je dužna da u izveštaju pomenutom u članu 8 razmotri formu i način koje će zemlje članice pratiti prilikom davanja garancije o poreklu električne energije proizvedene iz obnovljivih izvora energije. Ako je neophodno, Komisija je dužna da Evropskom parlamentu i Savetu predloži usvajanje opštih pravila u ovom pogledu. 
Član 6

Upravni postupci
1. Zemlje članice ili nadležna tela, koja su zemlje članice imenovale, dužna su da procene postojeću legislativu i regulatorni okvir u pogledu postupka ovlašćivanja ili drugih postupaka utvrđenim u članu 4 Direktive 96/92/EC, koji se mogu primeniti na proizvodna postrojenja za električnu energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora energije, sa ciljem:
- da se smanje regulatorne i neregulatorne prepreke u povećavanju proizvodnje električne energije iz obnovljivih izvora energije, 

- da se postupci ubrzaju i učine efikasnijim na odgovarajućem administrativnom nivou, i 
- da se osigura da pravila budu objektivna, javna i nediskriminativna i da se u potpunosti uzmu u obzir osobenosti različitih tehnologija obnovljivih izvora energije. 

2. Zemlje članice su dužne da najkasnije do 27. oktobra 2003. objave izveštaj o proceni pomenutoj u stavu 1, navodeći, kada je to potrebno, preduzete aktivnosti. Cilj ovog izveštaja je da u smislu nacionalne legislative ukaže, tamo gde je to potrebno, na stupanj koji je dostignut, a naročito u:

· koordinaciji između različitih administrativnih tela u pogledu rokova, primanja i postupanja sa zahtevima za ovlašćenje, 

· izradi mogućih smernica za aktivnosti koje su pomenute u stavu 1 i izvodljivosti najbrže putanje postupka planiranja za proizvođače električne energije iz obnovljivih izvora energije, i

· određivanju tela koja će postupati kao mediatori u sporovima između tela nadležnih za izdavanje ovlašćenja i zahteva za ovlašćenje.
3. Komisija je dužna da proceni najbolju praksu u izveštaju koji je pomenut u članu 8 i na osnovu izveštaja od zemalja članica iz stava 2 istog člana, sa namerom da se dostignu ciljevi pomenuti u stavu  1. 

Član 7

Pitanja u vezi sa mrežom
1. Ne dovodeći u pitanje održavanje pouzdanosti i sigurnost mreže, zemlje članice dužne su da obezbede da operatori prenosnog sistema i operatori distributivnog sistema na svojim teritorijama garantuju prenos i distribuciju električne energije proizvedenu iz obnovljivih izvora energije. One takođe mogu podržati pristup prema prioritetu na mrežu električne energije koja je proizvedena iz obnovljivih zvora energije. Pri dispečiranju proizvodnih instalacija, operatori prenosnog sistema dužni su da prioritet daju proizvodnim instalacijama koje koriste obnovljive izvore energije u onoj meri u kojoj to rad nacionalnog elektroenergetskog sistema dozvoljava. 
2. Zemlje članice su dužne da postave pravni okvir ili da zahtevaju od operatora prenosnog sistema i operatora distributivnog sistema da izrade i objave svoja standardna pravila u vezi sa troškovima tehničke adaptacije, kao što su priključci na mrežu i jačanje mreže, koji su neophodni da bi se napajanje električnom energijom od novih proizvođača iz obnovljivih izvora energije integrisalo u interkonektovanu mrežu. Ta pravila treba da se zasnivaju na objektivnim, javnim i nediskriminativnim kriterijumima uzimajući naročito u obzir sve troškove i prihode u vezi sa priključivanjem ovih proizvođača na mrežu. Pravila mogu podržavati različite vrste priključka. 
3. Tamo gde je to prikladno, zemlje članice mogu zahtevati od operatora prenosnog sistema i operatora distributivnog sistema da u potpunosti ili delimično snose troškove pomenute u stavu 2. 
4. Operatori prenosnog sistema i operatori distributivnog sistema su dužni da svakom novom proizvođaču, koji izrazi želju da se priključi, obezbede obimnu i detaljnu procenu troškova u vezi sa priključkom. Zemlje članice mogu dozvoliti proizvođačima električne energije iz obnovljivih izvora energije koji žele da se priključe na mrežu da objave javni poziv za radove priključivanja. 

5. Zemlje članice su dužne da ustanove pravni okvir ili da zahtevaju od operatora prenosnog sistema i operatora distributivnog sistema da izrade i objave svoja standardna pravila u vezi sa podelom troškova sistemskih instalacija, kao što su priključci na mrežu i pojačanja mreže, između svih proizvođača koji imaju koristi od njih. Podela treba da se učvrsti mehanizmom koji se zasniva na objektivnim, javnim i nediskriminativnim kriterijumima uzimajući u obzir prednosti koje proizvođači koji su prvi i oni koji su kasnije priključeni, operatori prenosnog sistema i operatori distributivnog sistema dobijaju od tih priključaka. 
6. Zemlje članice su dužne da obezbede da naplata taksi za korišćenje prenosnog i distributivnog sistema ne diskriminiše električnu energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora energije, uključujući naročito električnu energiju iz obnovljivih izvora energije koja je proizvedena u perifernim regionima, kao što su ostrvski regioni i regioni sa malom gustinom naseljenosti. 
Gde je to prikladno, zemlje članice su dužne da ustanove pravni okvir ili da zahtevaju od operatora prenosnog sistema i operatora distributivnog sistema da osiguraju da takse naplaćene za prenos i distribuciju električne energije iz postrojenja koja koriste obnovljive izvore energije oslikavaju ostvarene troškove i prihode koji su rezultat konekcije postrojenja na mrežu. Takvi troškovi i prihodi mogu se javiti usled direktnog korišćenja niskonaponske mreže. 
7. Zemlje članice su takođe dužne da u izveštaju pomenutom u članu 6(2) razmotre mere koje su preduzete radi postizanja lakšeg pristupa na mrežni sistem električne energije koja je proizvedena iz obnovljivih izvora energije. Taj izveštaj treba, između ostalog, da analizira izvodljivost uvođenja istovremenog merenja proizvodnje i potrošnje.

Član 8

Izveštaj sa pregledom ostvarivanja Direktive
Na osnovu izveštaja od zemalja članica prema članu 3(3) i članu 6(2), Komisija je dužna da Evropskom parlamentu i Savetu najkasnije do 31. decembra 2005. godine, a potom svake pete godine, predstavi Izveštaj sa pregledom ostvarivanja Direktive. 

Taj izveštaj treba: 
da uzme u obzir napredak postignut u oslikavanju eksternih troškova električne energije proizvedene iz neobnovljivih izvora energije i uticaja javne podrške u proizvodnji električne energije, 

· da uzme u obzir potencijal zemalja članica da dostignu nacionalne programe ciljeva ustanovljene u članu 3(2), globalne programe ciljeva pomenute u članu 3(4), kao i postojanje diskriminacije između različitih izvora energije. 
Ako je prikladno, Komisija je dužna da uz izveštaj podnese dalje predloge Evropskom parlamentu i Savetu. 
Član 9

Transpozicija
Zemlje članice su dužne da usvoje zakone, uredbe i administrativne propise potrebne za sprovođenje ove Direktive najkasnije do 27. oktobra 2003. One o tome odmah obaveštavaju Komisiju 
Kada zemlje članice usvoje ove mere, te mere će sadržati upućivanje na ovu Direktivu ili će ih prilikom zvaničnog objavljivanja pratiti takvo upućivanje. Zemlje članice će predvideti način takvog upućivanja. 
Član 10

Stupanje na snagu
Ova Direktiva stupa na snagu dana njenog objavljivanja u Službenom listu Evropskih zajednica.

Član 11

Adresati Direktive
Ova Direktiva se odnosi na zemlje članice.
Sačinjeno u Briselu, 27. septembra 2001.

Za Evropski parlament


Za Savet
Predsednik

      
          Predsednik

N. FONTAINE 

          C. PICQUÉ

ANEKS

Referentne vrednosti za nacionalni program dostizanja ciljeva zemalja članica za učešće električne energije proizvedene iz obnovljivih izvora energije u bruto potrošnji električne energije do 2010. godine (*)

Ovaj Aneks daje referentne vrednosti za određivanje nacionalnog programa dostizanja ciljeva za električnu energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora energije (‘E-OIE‘), kako je pomenuto u članu 3(2):

	
	E-OIE TWh 1997(**)
	E-OIE % 1997 (***)
	E-OIE % 2010 (***)

	Belgija
	0,86
	1,1
	6,0

	Danska
	3,21
	8,7
	29,0

	Nemačka
	24,91
	4,5
	12,5

	Grčka
	3,94
	8,6
	20,1

	Španija
	37,15
	19,9
	29,4

	Francuska
	66,00
	15,0
	21,0

	Irska
	0,84
	3,6
	13,2

	Italija
	46,46
	16,0
	25,0(
)

	Luksemburg
	0,14
	2,1
	5,7(
)

	Holandija
	3,45
	3,5
	9,0

	Austrija
	39,05
	70,0
	78,1(
)

	Portugalija
	14,30
	38,5
	39,0(
)

	Finska
	19,03
	24,7
	31,5(
)

	Švedska
	72,03
	49,1
	60,0(
)

	Velika Britanija
	7,04
	1,7
	10,0

	Zajednica
	338,41
	13,9%
	22%(****)


(*) Uzimajući u obzir referentne vrednosti određene u Aneksu, zemlje članice moraju da pretpostave da smernice o pomoći države za zaštitu životne sredine uzimaju u obzir postojanje nacionalnog programa podrške za podsticanje električne energije koja je proizvedena iz obnovljivih izvora energije. 

(**) Podaci upućuju na nacionalnu proizvodnju E-OIE  u 1997.

(***) Postotni udeo E-OIE u 1997. i 2010 zasniva se na nacionalnoj proizvodnji E-OIE podeljeno sa bruto nacionalnom potrošnjom električne energije. U slučaju interne trgovine E-OIE (sa priznatim sertifikatom ili registrovanim poreklom) proračun ovih procenata uticaće na brojke zemalja članica za 2010. ali ne i cele Zajednicu. 

(****) Zaokružena cifra koja je rezultat gore pomenutih referentnih vrednosti.

� Sl. list 311 E, 31.10.2000, str. 320 i Sl. list C 154 E, 29.5.2001, str. 89.


� Sl.list 367, 20.12.2000, str. 5. 367, 20.12.2000, str. 5.


� Sl. list 22, 24.1.2001, str. 27


� Mišljenje Evropskog parlamenta od 16. novembra 2000. godine (Sl. listu 223, 8.8.2001, str. 294), Zajednički stav Saveta od 23. marta 2001. godine (Sl. list C 142, od 15.5.2001. godine, str. 5) i Odluka Evropskog parlamenta od 4. jula 2001. godine (još uvek nije objavljena u Službenom listu). Odluka Saveta od 7.septembra 2001. 


� Sl.list C 198, 24.6.1998, str. 1


� Sl.list C 210, 6.7.1998, str. 215.


� Sl.list C 210, od 6.7.1998, str. 143


� Sl.list C 378, od 29.12.2000, str. 89


� Sl.list L 194, od 25.7.1975, str.39 Direktive u poslednjoj verziji Odluke Komisije (Sl.list L 135 od 6.6.1996, str.32).


� Službeni list C 37 od 3.2.2001, str. 3.


� Službeni list L 27 od 30.1.1997, str.20.


� Italija je izjavila da bi 22% bila realna cifra, pod pretpostavkom da će bruto nacionalna potrošnja električne energije u 2010. godini iznositi 340 TWh. 


Kada se u obzir uzmu referentne vrednosti koje su utvrđene u ovom Aneksu, Italija je pretpostavila da će bruto nacionalna proizvodnja električne energije iz obnovljivih izvora energije dostići 76 TWh u 2010. Ova cifra obuhvata i doprinos nebiorazgradivog dela gradskog i industrijskog otpada koji se upotrebljava u skladu sa legislativom Zajednice o upravljanju otpadom. 


U ovom pogledu, mogućnost da se dostigne cilj u skladu sa Aneksom između ostalog zavisi od efektivnog nivoa nacionalne potrošnje električne energije u 2010. godini.


� Uzimajući u obzir indikativne referentne vrednosti koje su utvrđene ovim Aneksom, Luksemburg zauzima stav da se cilj za 2010. može dostići samo:


ako ukupna potrošnja električne energije u 2010. ne pređe potrošnju iz 1997,


ako se električna energija proizvedena iz snage vetra može pomnožiti faktorom 15,


ako se električna energija proizvedena iz biogasa može pomnožiti faktorom 208,


ako se u celokupnom odnosu može uzeti u obzir električna energija proizvedena iz jedinog sagorevača gradskog otpada u Luksemburgu, koji je 1997. godine u proizvodnji električne energije učestvovao sa polovinom električne energije iz obnovljivih izvora energije,


ako električna energija proizvedena iz solarnih izvora može podići na 80 GWh, i


ako se gore navedene tačke sa tehničkog stanovišta mogu postići u datom vremenu.


U nedostatku prirodnih resursa dodatno uvećanje električne energije proizvodnjom u hidroelektranama je nemoguće.


� Austrija je izjavila da bi 78,1 % bila realna cifra, pod pretpostavkom da bruto nacionalna potrošnja električne energije u 2010. iznosi 56,1 TWh. Usled činjenice da proizvodnja električne energije iz obnovljivih izvora energije u velikoj meri zavisi od snage vode i prema tome godišnjoj hidrologiji, cifre za 1997. i 2010 treba proračunati po dalekosežnom modelu na osnovu hidroloških i klimatskih uslova. 


� Kada je u obzir uzela referentne vrednosti koje su utvrđene u Aneksu, Portugalija je izjavila, da bi se održao udeo električne energije proizvedene iz obnovljivih izvora energije iz 1997. kao programskog cilja za 2010. godinu, pretpostavlja se da će:


biti moguće nastaviti nacionalni plan za električnu energiju, ako se izgrade novi hidro - kapaciteti koji su veći od 10MW,


se  samo uz finansijsku pomoć države drugi obnovljivi kapaciteti na godišnjem nivou uvećati za osam puta više od onoga što je bilo nedavno .


Ove pretpostavke ukazuju na to će se novi kapaciteti za proizvodnju električne energije iz obnovljivih izvora energije, izuzimajući velike hidroelektrane, uvećati po dvostruko većoj stopi od stope uvećanja bruto nacionalne potrošnje električne energije. 


� U finskom akcionom planu za obnovljive izvore energije, ciljevi se odnose na količine obnovljivih izvora energije koji će se koristiti 2010. Ovi ciljevi su određeni na osnovu obimnih studija. Akcioni plan je vlada odobrila u oktobru 1999. Prema finskom akcionom planu, udeo električne energije proizvedene iz obnovljivih izvora energije do 2010. iznosio bi 31 %. Ovaj programski cilj je veoma ambiciozan, a njegova realizacija bi obuhvatala velike podsticajne mere u Finskoj.


� Kada se u obzir uzmu referente vrednosti utvrđene u Aneksu, Švedska navodi da postizanje ciljeva u velikoj meri zavisi od klimatskih uslova koji znatno utiču na nivo proizvodnje u hidroelektranama, naročito varijacije u hidrologiji, kišnom periodu tokom godine i sliva. Električna energija koja se proizvodi u hidroelektranama može u znatnoj meri da varira. Tokom veoma sušnih godina, proizvodnja može da iznosi do 51 TWh, dok u vlažnim godinama može iznositi 78 TWh. Cifra za 1997. stoga treba da se proračunava prema dalekosežnom modelu na osnovu naučnih činjenica o hidrologiji i klimatskim promenama.


U zemljama sa velikim učešćem hidroelektrana u proizvodnji, opšte je prihvaćen metod da se koriste statistike sliva vode u intervalu od 30 do 60 godina. Prema tome, u skladu sa švedskom metodologijom i na osnovu uslova tokom perioda 1950.-1999., sa korekcijom za razliku u ukupnom kapacitetu za proizvodnju u hidroelektranama i sliva tokom godina, prosečna proizvodnja u hidroleketranama iznosi 64 TWh, što odgovara cifri za 1997. od 46 %, i u ovom smislu Švedska smatra da je 52 % realnija cifra za 2010. godinu. 


Nadalje, mogućnost da Švedska postigne ciljeve je ograničena činjenicom da su preostale neeksploatisane reke zaštićene zakonom. Štaviše, sposobnost Švedske da dostigne ciljeve u velikoj meri zavisi od:


- širenja kombinovane proizvodnje toplotne i električne energije u zavisnosti od gustine naseljenosti, potrošnji toplotne energije i tehnološkog razvoja, naročito u pogledu gasifikacije crnog ekstrakta koji se javlja prilikom procesiranja drveta u proizvodnji papira (black liquor gasification), i 


- izdavanja dozvola za vetrogeneratore u skladu sa nacionalnim zakonima, prihvaćanjem javnosti, tehnološkog razvoja i širenja mreža.





